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O s. 
Ide kuldonmtök 

A lap kiadó-hivatala : 

assó, Kolostor-uteza 26 

az z előtizetési pénzek és knebékk dijat. 

Templomszentelésünk. 
Dr. Bene István. 

Pár nap mulva tehát ott a város 

egyik legszebb pontján emelkedő uj, — 

bár szerény, - de mégis az Urhoz illő 

épületben először fogunk imádkozni. 

Imádkozunk hitünk megtartásáért, s 

a magyar hazáért. 

A brassói magyar reformátusok e 

helyen először imádkoznak Urokhoz, Iste- 

mnökhöz, ki magas bölcsesége s gondosko- 

dásával végre lehetővé tette, hogy mi ma- 

gyarok e városban is az Ő fölséges szi- 
néhez illő helyen imádhassuk. 

Mert a magyar reformátusok 

szas évszázadon át legmostohább fiai, leg- 
sanyargatottabb polgárai voltak ennek az 

eseményekben gazdag városnak. 

A délről és keletről felkapó ébresztő 

szél a torony vitorláját oda a haza szive 

felé forgatja s annak csikorgása kicsiny 

templomunk harangjainak zugása a bras- 

sói magyarság bölcsőjét képezett reformált 

egyházból visz hirt a hazának minden 

vidékére ! 
Hallgaszátok meg ti a multban béké- 

sen növekedett egyházak ti csendben ha- 

ladó magyar polgártársak ott a távolban, 
Hogy a brassói magyarság kovásza, a re- 

formátusok hitökért harczolva – a hazáért 

harczoltak s hogy hazáuk legszélsőbb 

pontjain missiójukat becsülettel betöltöt- 
tékl 

hosz- 

S ha akadna valaki, hogy e marok- 

nyi egyházhiveknek elődeiknek s multbani 

szenvedéseit 

a brassói magyarság Nesztorának 

nem tudná — az vegye elő 

Molnár 

dásban épen ugy, mint szerénységében ki- 

váló embernek e tárgyban irott müvét. — 

Ott megtalálja, hogyan hullott el muitban, 

a református egyház és vele a magyar- 

Megláthatja bárki, hogy a 16-ik 

század végén e városban a mindenünnen 

kiszoritott magyarság csak a református 

hitben tartotta magát és nemze- 

tét! ! 
Meg fogja látni a történelem igazsá- 

gos világánál, hogy a csekélyke, szegény 

és sanyargatott felekezet volt az igazán 

föna 

magyar. 
El fog vonulni lelki szemed előtt az 

ádáz és furfangos tusa, mit a tulnyomó s 

tán máig is idegenkedő nemzetiség en- 

nek a sanyargatott egyháznak teljes elnyo- 

másáért vitt véghez azért, hogy a magyar 

ság megse nmisitését sztozölhesse 

Szinte félünk, ha a 17-ik századra 

térve azt olvassuk : 
„Sorsuk hasonló volt a leégett gyer- 

kyához, melynek végső lobbanását még 

mélyebb sötét követi!é 

Ez a sötétség pedig igen keserves 

napokat föd el szemünk előtt. Annak a 

maroknyi magyarnak nem volt temploma 

sg a mezőn künn az ég széles leple 

alatt imádta Istenét, ki őt e rettenetes 

megpróbáltatásnak veté alája, de sem hi- 

tét, sem honát, sem magyarságát ép azért 

meg mnem tagadta 

TÁRCZS 
Dalok. 
— Erdélyi Béla. – 

I. 
Búvzavirág ajakán harmatcsepp ragyog; 
Búzavirág szemeddel könycsepp andalog. 

[retsz ! 
Bánatod, vagy örömed bizonysága ez ? .. 

Megmondom hát, kedvesem : régen láttalak, 
TEz életben többé már nem is vártalak; 
Most, hogy eljövél, s el nem feledél: 
Bám egy örömkönynyé vált, s szivem ujból él 

II. 

Nagyon szép virág a tulipán, 
De sohsem tesz ám túl a rózsán ; 
A szőke lány is csak tulipán, 
Nem is tud szeretni igazán . . . 

Nincsen szebb virág a rózsánál ; 

Nincsen jobb leány a barnánál; 
Ha szeret, azt sugja : ,„Tubiczám, 
Öleljél s csókol) meg szaporán 18 

Hivatás. 
Irta: Tollagi. 

neveltetett. A fin csendes, szemlélődő termé 

fia hitszónoklatai, 

Mit jelentsen ez ? — mondd meg, ha sze- 

A szegény asszony egyetlen fiából papot 

szete csakugyan bevált s a már törődött ö
reg 

anyának rendkivüli lelki örömet szerzettek a 

Ott ült az anya mindig az igénytelen 
kis imaház első padsorában, ott, hol legköze- 

lebb az oltárhoz, a predikácziós székhez, szó- 
val, honnan legjobban hallhatta, látta a 

pap fiát. 
Az édes anya egyszer beteg lett, na- 

gyon beteg. A magas kor gyengeségének volt 
az előjele. Az anya betegágyához, mely nem- 
sokára halálos ágy lett, eljött lelki vigaszt 

omítami a fia, a pap. 
„Édes, jó fiam, gyónni szeretnék, ugy 

érzem, el kell költöznöm az árnyékvi- 
lágból" rebegte halkan a halálosan beteg 

anya. 
A pap szemeiből nehéz könyek törtek 

elő, de uralkodott magán; levetközte a kabát- 

ját, s egyszerü misemondó dalmatikában, sto- 
Jával szolgáltatta ki a szentséget. Feloldozta 
az anyát a fiu, azt az anyát, kinek egyéb 
büűne ugy sem lehetett, mint az öregsége, s 

a szülötte iránti szeretet. 
„Absolvet te dominus . . ." mondá a 
Azután feladta a halotti szentségeket. 
„Fiam, édes, jó fiam" susogta az őöreg 

anya és meghalt. 
És eltemette az anyát a fiu. 
Mig a halotti szertartást végezte, csak 

a hangja, lett fátyo- 
s a 

pap. 

néha-néha remegett 
lozzottá, de mire elhangzott az „Ámen 
kiváncsiak elszéledtek, ugy a hogy volt, egy- 
házi öltönyben ráomlott a sirra és sirt, z0ko- 

gott keservesen : 
„Anyám, anyám! a kit te szültél, 

temetett el. Az örök Világosság fényeskedjék 

neked h 

az 

János ref. papnak a tapasztalatok és tu- 

Elvonul szemeim előtt az a kegyet- 

len játék, melylyel hitsorsosaim illetteté- 

nek, mikor a fentebb jelzett könyvből ol- 

vasom : 

még a 18-ik század elején is 

meg nem engedték semmi közhelyen az 

Isten imádását, hogy : ,a kálvinista kol- 

dusok a templomokból kirekesztessenek ! 

Égeti lelkünket a gyámoltalanul ál- 

lóknak méltatlansággal való elhalmozása, 

mert 1805-ben a nemes tanács azt vágta 

szemökbe, midőn alázattal könyörögtek 

templomhelyért, hogy a magyar reformá- 

tusok e városban csak tartózkod- 

1ak! 
Tehát idegenek itt a haza szent 

földén ! És ezt nékik kellett eltürniök, kik- 
termékenyité e földet ! nek őseik vére 

Kiktől ?2! 
De nem! Tovább nem szabad, nem 

lehet olvasnom e történetet. 

A mindenható sok nehéz csapással 

ljátogatta meg választott népét s mert igaz- 

nak találta: áldó kezeivel elsimitotta ar- 

czunk redőit, begyógyitá a sötét multban 

kapott égően fájó sebeinket. 
Megbékültünk 

Ma városunk legszebb pontján ad- 

tak helyet nekünk, adománynyal segitet- 

tek, béketüréssel voltak irányunkban. 

Nem olvassuk tovább, mert ma már 

hála a gondviselésnek elfoglalta a magyar 

református egyház is illő helyét, melyet 

megérdemelt s reá nem talál az irás sza- 

va: ,a ki föl nem veszi az ő keresztjét s 

ugy nem követ engemet, az nem méltó 

hozzám !! 

Nehéz volt a kereszt; kettős sulya volt: 

a hité s a magyar nemzetiségé. 

De elbirta, roskadozva bár, hanem még- 

is elhozta a becsület hegyére. 

Ez nuj templom a polgárság testvé- 

rülésének jele, a küzdelmek vivmánya 

imádkozó hely istenhez, szent hely, hol 

a hazáért fohászkodunk a világ Urá- 

hoz ! 

Még egy indokolással tartozom. 
Azt állitám, hogy a brassói refol 

mált egyház e helyen magyarságunk 

bölcsője, élesztő kovásza volt. 

Ha az 1875. év óta létesült ma- 
gyar iskolákat tekintjük, őnkénytelen 

fölmerül a kérdés: — rövid 17 év alatt 

hogyan lett a semmiból oly számos 

magyar tanintézet, mi adott lőkést ala- 

pitásukra, hol a csira ? 

A magyar református felekezeti is- 

kolában. Ez volt az első magyar 

iskola. 
Derék papunk Molnár János ala 

mit kifejtett e pitá s az erős akczió 

tekintetben a derék és oly kitünő 

lami elemi iskolák megalapitásához 

vezetett 
Ez iskola derék tanerőinek, 

és kiválóan hazafias szelleme, erős agi- 

adta meg a lökést a további 

erős 

tatiója 

alapitásokhoz. 

A magyar dalárda is énekelni fog 

a tölszentelési ünnepélyen. 

Abból a nehány tagból alakult 
meg 1863-ban, kik a református egy- 

ház kebelében müködtek. 
És mikor igy a társadalom átvette 

szerepét, még akkor is ujabb alkotás- 

sal lép föl a kicsiny egyház. 

Kebelében alakitja a protestáns nő- 
egyletet, ezt a Brassóban legtisztább 
magyarságu, legönzetlenebbül hazafias 

nőtársaságot! 

Ennek a kebeléből indult ki a 

hosszutalusi reformált fiókegyház meg- 

alapitása i1s. 

Ezekkel hiszem 

fenti megjegyzésemet. 

De mégsem végeztem be teljesen. 

Ki volt, ki az utolsó 40 év alatt 

hü gondviselője volt az egyháznak, ki 

volt a hihetlenül sok vivmánynak dis 

tója ? 

Azt hiszem nem kell ujra megne- 

veznem őt, ki ma is fehéren, őszült 

fürtökkel, kevés szóval, egészen szeré- 

nyen, de fáradhatlanul müködik egy- 
házunkban. 

Az Urnak legjobb szolgája, a ma- 

gyarságnak Nesztora, gondos édes apja, 

igazi lelkipásztora ! 
A mi fohászkodásunk nemcsak a 

munka befejezéseért szól, nemcsak hi- 

tünknek a megpróbáltatástól való meg- 
szabaditásáért emelkedik az Ég Urához, 
hanem egyszerre a hazáért, a magyar- 

ságért, s annak e szélső ponton való 

megőriztetéseére leendő hálaadás is 

lesz. 

azt indokoltam 

Ús ennek az imának zsongását, a 

zsoltárok dallamát a délről és keletről 

fujó ébresztő szél elviszi és a harangok 
zugását elröpiti oda a haza szivéhez, a 

drága föld minden pontjára hirdetni, 

hogy a brassói reformátusok hitökön 

felül leginkább a hazáért imádkoznak 

Hallgassátok meg ti békésen fej- 
lődőtt egyházak, figyeljétek meg csend- 
pen élő magyar polgártársak, mert e 

hangok hálát adnak Istennek, hogy 

megengedte a Drassói reformátusoknak 

hitökért harczolván a hazáért és n nem- 

zetiségökért becsülettel küzdeniök. 

Mert nemcsak a kelvrnátusok ün- 

vegpatnel hanem minden hazaű imád- 

kozik 

Ipark amaránk és a kállitás. 

Olvasóinkkal közöltük már azon nem 

kevéssé örvendetes és egyuttal intensi 

tevékenységre buzditó hirt, hogy a mille 

nium alkalmával kormányunk nemzet 

állitást fog rendezni tanuságakép 

zetünk életrevalóságáról. 

Közöltük azt is, hogy az időpor 

megmározsá még mem végleges 



B R A s s ó 

Megemlékeztünk azon tapintatos el- 

járásról is, hogy a kormány – mielőtt a 

kiállitás eszközlését elvállalná — kérdést 
intézett a budapesti kereskedelmi- és ipar- 

kamarához s mostan örömmel értesülünk, 

hogy az országos jelentőségü kiállitás kér- 

désébe belevonta nagyon helyesen, a vidé- 

ki iparkamarákat is. 

A brassói iparkamara is kapott ez 
ügyben nyilatkozattétel végett felszólitást 
és épen ezt elemezni leend feladatunk je- 

len czikkünkben 

Iparkamaránk válasza – a mint az 

mai rovatunkban is olvasható — előrelát- 

ható volt, kellően tárgyilagos. 

Mindenek előtt illetékes puhatolozás, 

t. i. az egyes iparosok véleményének be- 

kérése után oda concludált, hogy, tekin- 

tettel a jól ismert ,kiállitási kifáradtság- 

ra', a tulnyomó rész az 1895. évi és 

általában minden, a közelebbi időben tör- 

ténő országos kiállitás megtartását sem 

kivánatosnak, sem szükségesnek nem tartja 

Ez egy. 
Hogy a jól ismert ,kiállitási kifá- 

radtság4-ot miként értelmezzük, biztos 

adatunk nincsen, Ugyan tudjuk azt, misze- 

rint egy országos kiállitás épen nálunk 

meglehetősen igénybe veszi és próbára 

teszi iparosaink erőit, anyagi képességét 

tés mi fő, idejének jó részét az u. n. mü- 

remekekre áldoztatja; de mindezek daczára 

puszta ovatosságból fogadjuk el ezen in- 

dokolást, tekintettel főleg arra, hogy or- 

szágos kiállitásunk csak 1885 ben volt, s 

a mi az egyes vidékek kiállitását illetné, 

az jelenleg számitásba nem jöhetne, mert 

pl. nagyobb szabásu erdélyrészi kiállitá- 

sunk sem volt. Azért a fenti indokolást 

azért tekintjük inkább formalis ment- 

ségnek, mert a mi iparosaink még any- 

nyira kiállitások által kifárasztva kevésbé 

lehetnek, mint pl. a dunántuliak, vagy a 

délmagyarországiak, nem is szólva a Bn- 

dapest és Pozsony vidékiekről. - De meg- 

tartva ezen indokolást is, több erő és ké- 

pességbeli öntudatra számitottunk volna 

iparosáinknál, mert, hogy sem 1895-ben, 

sem bármi közelebbi időkben tartandó 

országos kiállitást nem tartanak kivána- 

tosnak, t. i, a , kiállitási kifáradtság. miatt, 

sem szükségesnek, nem alapos érvelés. Pe- 

dig, hogy szükségszerüű lenne a kiállitás, 

tény. Miért? Ne áltassuk magunkat bár 

játékpénzzel, alkotmányos közéletünk alatt 

nagyot haladtunk, többet, mint hinni 

szabad lett volna. 
Más nagyobb országok kiállitásai 

nemcsak egy éveyklusról szólanak, mert 

a rátermettség mindig felöleli összes ké- 

pességöket. De mi csakis 25 és egy ne- 

hány évből rendezhetnénk kiállitást s 

épen ez indokolja azt, hogy mi magunk 

is közvetlenül tanuljuk ismerni: mennyi- 

re haladtunk ?2 hol és mennyiben marad- 

tunk el? egy szóval: hot azon tér, s mi- 

csoda specialis ipar, szak, melyen után 

kell pótolni a mutatkozó hiányt ? Mert az 
a bevett s szinte vérünkké vált kijelentés, 

hogy felette hátra vagyunk a versenyző 
képesség mögött, csakis egy általános, 
mindent felölelő országos kiállitás utján 
gazolható megbizhatóan, vagy dönthető 

meg a legfényesebben. Egyes helyi hiá- 

nyosságok még nera védik azon álláspon- 

tot, hogy vidéki iparkamarák negálják a 

jállitás szükségszerüségét. Ha a kiálli- 

s igazolandja, hogy itt meg amott ez és 

letlen, hiányzik, ugy akkor a kiálli- 
ási statisztikának alapul vétele mellett 

öteles a kormány gondoskodni arról, hogy 

meg ez ott és ott azontulra ne hiá- 
wyozzék, fejlődhessék s ama vidék minden 
ető előnyre érdemes és jogosult le- 

en. 
indezek ellenében egyes ipartelepek 

a kiállitás megtartását óhajtják, hogy al- 

kalmuk nyiljék készitményeiket közelebb- 

ről megis rertetni. - Ez a speczificum a 

fennti bizonyitgatásunk helyes voltát erő- 
siti 

Expediensképen az iparkamara 

felterjesztésében bennfoglaltatik az, hogy a 

kiáltitás megtartása esetén azonban min- 

denesetre résztvesznek abban. 

S a résumméja az egésznek, hogy 

ipari szempontból óhajtják ipa- 

rosaiuk a kiállitás elhalasztását, de a mil- 

lenium fényének emelése okából hozzálá- 

rulnak a megtartásához 

Ipari szempontból — a költségesség- 

től eltekintve, mert arról már külön czik- 

ben szólottunk — a kiállitás fentebb ki- 

fejtett okainknál fogva kivánatos, másrészt 

a nemzeti ünnepélyt véve alapul, el sem 
ejthető. 

Ezekben commentáltuk iparosaink 

állásfoglalását a kiállitás eszméjével szem- 

ben, s midőn egyrészt nem alaptalan ova- 

tosságukat elismerjük, örülni tudunk azon, 

hogy az eszme fensége, a mille- 

niumikiállitás őket sem hagy- 

ta érintetlenül 

B. K. 

Az ügyvédség reformja 

Szilágyi Dezső igazságügyminiszter meg- 
bizása alapján az ügyvédség reformjára vo- 
natkozó előadói tervezet terjedelmes indoko- 
lásával együtt elkészült és az igazságügymi- 
niszter szeptember hó folyamán fogja azt az 
ügyvédi kamaráknak véleményes jelentéstétel 
végett megküldeni. 

A tervezet az 1871. XXXIV. törvény- 
ezikket fogadja el kiindulási pontul, melyet 
több pontban lényegesen módosit: de hogy a 
nagy számmal levő változtatások az alkalma- 
zást ne nehezitsék és a koder-szerü törvény 

továbbra is egységes alkotás maradjon, a mó- 
dositások nem külön novellába foglaltattak, 

hanem az 1874. XXXIV. törvényezikknek meg- 
tartott intézkedéseit is felölelő egységes javas- 
latban jutnak kifejezésre. 

A tervezet első sorban az ügyvédi auto- 
nomia fejlesztésére helyezvén sulyt, a kama- 
rai tagok minimális létszámát 30-ról 100-ra s 
a válásztmányi tagok számát vidéken 12-ről 
15 re s Budapesten 18-ról 32-re emeli föl és 
helyettes titkári, ügyészi és pénztárnoki állá- 
sok szervezésével óhajt gondoskodni arról, hogy 
hasonló vezérszerepre hivatott állások olya- 
nokkal is betöltethessenek, kiknek megnyeré- 
se óhajtandó, de a kik nagyobb mértékü ügy- 
védi teendőik miatt azokra eddigelé nem vál- 
lalkoztak. 

A választmánynak a kamarai tagokka 
való sürübb érintkezése érdekében havonkint 
egyszer ,kamarai értekezlet" tartatnék, mely- 
nek tárgyát az ügyvédi érdekek és az igazság- 

szolgáltatás terén tett tapasztalatok megbe- 
szélése és erre vonatkozó inditványok tétele 
képezi, a melyek felett azonban a határozás 
joga a választmányt illeti meg. Megengedi a 
tervezet, hogy a kamara kebelében tartott nyil- 
vános tárgyalásokra az elnök jegyzőkül a kar 
fiatalabb tagjai sorából rendeljen be egyeseket 
Szóval a tervezet oda irányul, hogy a kamara 
önkormányzati életműüködésébe minél többan 
vonassanak be, a karban a kamarai intézmény 
iránt az érdeklődést erősitse és az önkormány- 

zati teendőknek ellátására való képességet fo- 
kozza. 

Tárgyilag is kiterjeszti a tervezet a ka- 
marák antonomiáját, a mennyiben a pénz és 
iratvisszatartásból és előleg elszámolásból fe 
merülő vitás kérdések elintézését a kamarák 
hatáskörébe utalja s felruházza a kamarai vá- 

lasztmányt azon joggal is, hogy a mennyiben 
a fél fordul hozzá, vagy ez utóbbi a kamara 

illetékessége ellen kifogást nem tesz, az ügy- 
védek dij és költség jegyzéki pereiben — bi- 
ráskodjék. 

Különös gondot forditott a tervezet a 
zugiráskodás elnyomására, melyből az „üzlet- 
szerüség" fogalmát kiküszöbölve, az üzletszerü 
zugirákodást, mint minősitett esetet, szabad- 

ságvesztés büntetéssel sujtja. Hasonló szigoru 

rendszabályok vannak tervbe véve a zugirás- 
kodást folytató közhivatalnokok ellen. 

Az ügyvédi dijak tekintetében a terve. 
zet, hogy az ügyvédi állás ez oldalról is füg- 
getlenittessék, általános ügyvédi dijjegyzék 
(tarifa) behozatalát veszi czélba. 

(HFolyt. köv.) 

Columbus. 
Amerika feltödöztetésének végyszázados 

évfordulója ang. 3-án ránk virradt. Az ujvilág 
felfedezőjének emlékéhez méltóan üli meg az 
egész mivelt világ azt a világtörténetileg fon- 
tos eseményt, mely a modern kultura valósá- 
gos kutforrásává vált. 

Mert az a tengoráramlat, mely Palos ki- 
kötőjét Amerika keleti partjaival összekötve, 
Columbus hajóját szerencsés vitorlákkal vezeté, 

nemcsak kereskedelem, hanem politikai élet 

tekintetében is irányadó lett az emberiségre 
nézve. 

A thalassai történelem szük karjai kitá- 
rultak az oczeáni eszmék befogadására s a mint 

a büszke Velencze signoriája a felfedezés hi- 
rére sirva fakadt, ugy emelkedtek az atlanti 
államok: Spanyol-, Francziaország, Németal- 
föld és Anglia szellemi és anyagi főlényre s 
lettek zászlóvivőivé a kulturtörténelemnek. 

Vallás és művészet, tudomány és mecha- 
nismus, irodalom és jog, hadügy és kereske- 
delem, erkölcsök és szokások az elagott Euró- 
pában uj tápot nyertek az életifju Amerikától. 

Vallástürelem és — béke áradott onnan 
mi hozzánk át; a müűvészet a muzeumok do- 
hodt levegőjéből a derült praktikos élethez 
szegődött; a természettudományok megterem- 
ték a jólétet a gépipar által; friss széláram 
lengte át a gondolkodás minden irányát, s az 
erkölcsök a humán megtisztulás által szülték a 
fenkölt szellemű modern társadalmat. 

Hogy mi befolyása volt Amerikának az 
államok életére, egymagára a franczia forra- 
dalomra hivatkozni elég. A szabadság, egyen- 
lőség és testvériség eszméje Amerika talajá- 
ban fogamzott meg. 

A nagy északamerikai szabadságharcz a 
mult század végén megtanitott az elvek és jel- 
lemek politikájára. Ez állam óriási léptekkel 
haladva egy különleges, őseredeti kultura meg- 
teremtése felé, rövid évszázad alatt meste- 
rünkké vált. A találmányok özönével árasztott 
el a varrógéptől elkezdve Edison titáni mü- 
veiig. Szakismeret, munka és tőke 

kivivta magának a kellő tiszteletet s át meg 
áthatotta a nemzetgazdaság minden rétegét. 

Washington, Franklin és Lincoln szel- 
leme leverte a tekintély gőgét, s a lenézett 
demokratikus becsületesség önérzetre lobbant. 

De többet is köszönhetünk Columbus 
vivmányainak. Az ő uj honából költözött hoz- 
zánk át mai stratégia bámult nagyszerüségé- 
ben. Az egyesült és confoederált államok közti 
1864-iki óriási harcz szüleményeként szerepel 
ma a pánczélos hajó, a tábori távirat stb. 

Lee és Jackson halomra dönték a nyolcz 
hadiskola hagyományos parádéit s kimutaták 
a militarismus avult rendjének tölöslegességét. 

Praktikus életelv, reális irányu tettvágy 
és gondolkozás, szorgalom, egyszerüség és 
takarékosság : a yankee e jellemvonásai minta- 
képül állhatnak előttünk. 

Am dicsérje az idealismus a zsenit; a 
zsenimit semérszerencse, azaz 

reális bázis nélkül. 

By. 

Fürdői levél. 
Előpatak, aug. 9. 

Wenn die Schwalben heimwárts ziehen... 
Ujra egy kocsi hajt az eresz elé, bőröndöket 

hordanak ki a szomszéd lakból, a család min- 

denestül felül, s oly hidegen, mintha legcse- 
kélyebb emléket sem vinnének magukkal, az 

idegen de már megszokott arczok hova tünnek. 
Hova ? – Nom kérdjük, de az itt ma- 

radt fürdővendégek mélán merengnek az uta- 
zók után; bizonyos veszteség érzete vesz erőt 
mindnyájunkon. Mint mikor egyik levél lehull 
az ágról s utána sóhajt az elhagyatott lomb. 

Aztán nesztelen csend. S ez ismétlődik na- 
ponta. 

Annál szorosabban füződik u néhány még 
egyült maradt ismerős közt az egymáshoz 
vonzó ragaszkodás. 

Menjünk végig a sétatéren. A zen 
zelgő hangja hi; mosolygó, 

nek, egyéb dolguk sines. A mamák a padok 
ülnek s birálgatják a helyzetet, a menetet, 
felvonulást s mindent, a mi az unatkozást 
ledtetni képes. 

van itt, s még senkivel sem ismerkedett m 

Embergyülölő, még főbe lövi magát. 

Ama kisasszonynak mily tüzes szemei 
vannak, s még is mily szelid. Bizonyára té- 
tetés. 

Ha ennek a delnőnek csipkeruhája s 
lyemből volna, szebb draperiába hullana alá 

No, de be kár, hogy ma nincs itt az 
érdekes fiatal asszony. Csupán egy szépsé 

hibája van: Nagyok kissé a li. topánka 
No, de ez arisztokratikus chic, 

Kóczé hegedüje e közben egyre ujjong, 
egyre ri. Van oka rá: Mátkája is emitt anda- 
log s a halvány rózsák között nem az utolsó. 
Nem ám. Tudja azt az önérzetes mamája, s 

Kóczé is. 

meg gondolatok és érzelmek, tétova tekinte- 
tem előtt elmosódik az egész sétatéri ké 

Rosz divattudósitó vált volna belőlem ! 

Van egy menhelye a valódi keodélybete : 
geknek: a tó. Ez mindig sima, mindig vidám 
A fecskék röptükben csókolják tükrét, mely 
ben a „Fáncsi a kaczér hattyu egyre néze- 

geti magát. Ő rá évente kedvező ,saison* 
vár. Dédelgetik a sentimentalis karcsu terem- 
tések, kiknek dagadó keblén pihen a sárga 
thearózsa, És étetik a kedvenczet hófehér, bár- 
sonypuha kacsók, melyek vérző sebeket ejte- 
nek a sziven, miként a hattyu evezője baráz- 
dákat von a habon. 

— Másodszor csalódtam szerelmemben, 

szól egy halván fiatal ember barátjához. Ezt 
nehezen heverem ki. 

S nevet rá a másik, kissé erőlködve: 
ki egyszer boldogtalanul szeret, 

az Isten; a ki másodszor: az ba-arom. 
No, de ma szinház lesz. Dombay Mihály 

átszik nejével duettben és solóban. Össze- 
vesznek meg ki is békülnek nyomban a szin 
padon, Fölötte érdekesnek igérkezik az előadás 

Szinlap ? - ,Nő-udvarlás, ,az egérke, 
„kis vihar" stb. stb. 

Ne kérjen tőlem senki kritikát. Kétféle- 
képen nyilvánul a tetszés. Nem a tapsban, ha- 
nem aktióban és - bámuló némaságban. Mi 
dőn Tóth József egykor Pápán vendégszerep- 

lésekor a kegyetlen gyám szerepét eljátszta, 
a felbőszült néző diákok dorongokkal várakoz- 
tak előadás után rá, hogy benne a kegyetlen 
gyámot elverjék. 

Én Domba yné elragadó játékának 
varázshatalma alatt elnémultam s csak akkor 
tértem magamhoz, mikor már a lámpákat ki- 
oltották. Künn a sétatéren, a fürdő e főutczá- 
jában szomoru egy csend uralkodik 9 óra 
után. Valami temetői hangulat ösztönzött tár- 
sas találkára. Nem akadtam senkire. Itt be- 
tegnek kell lenni mindenkinek; igy irja elé a 
szigoru rendszabály ! 

Hogy szeretnék csak egy piczit kocz- 
czintani erre a derék művészpárra, kik na- 

hány percezre ujra visszvarázsoltak a rég el- 
veszett ábrándvilágba. Paradise lost!... 

De nines bor, nincs pajtás. 
Éljen a borviz! 

Az ugorkaidény. 

Tehát itt van ujból az, a mitől ujság- 
irók jobban félnek, mint akármi egyébtől; itt 
az ugorka saison. De ugyan mi is lehotna ez ? 
Elnevezik mort-nak, 

Ilyenkor, ha volna is, miről irn 
toll, az eszmék vándorutra kelnek, fürödhetnék 
minden. Csak az ujságiró reked meg. Az ol- 
vasóközönség szereti az izgalmas napi esemé- 
nyek khrónikáját s ha nem tualál ilyent a lap- 
ban, a mi alaposan felboszantaná, vagy ném 
részvétre kelthetné, boszusan eldobja magá- 
tól az ujságot, mert nincsen - semmi ujság 
benne. 

Ám ne csodálkozzunk ezen. Hisz olyan 
egyszerü a nyitja a dolognak. A politikai vi- 
harok szép csendesen elmulnak, képviselőink 
barátságos kézszoritások után elballagnak haza 
s a fürdőkre. Ellenzéki és korm i kib 

külnek, a görbe szemek, az erős 
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agy kapkocásban valami ro- 

igygyel- bajjal sikerül irnunk pl. 
idényről. 
az zonban az ugorkasaisonban is 

Szives tudomásul. 
Van szerencsénk mindazon jóakaróinkat, 

k lapunkkan hireket, közérdekü felszólalást, 
rodalmi értékt ezikket, vagy bármi egyebet 

zzé tenni szándékoznak, tisztelettel fölkérni: 
mziveskedjenek a kéziratokat, vagy az adato- 

dkat, lapzárta előtt. hozzánk eljuttatni, mit b. 
ügyelmükbe ajánlunk azért is. hogy a lapot 
megkésve kiadni nem akarjuk, más részt pe- 

közléssel sem szabad visszimaradnunk. 
Lapzárús: Kedden délelőtt 10 óra- 

kor (koddi szám), csötörtökön délelőtt 10 óra- 
kor (csötörtöki sz ám), szombaton délelőtt 11 

orakor (szombati szám). 
Tisztelettel 

a ,Brassó" szerkesztősége 

és kiadóhivatala. 

Irodalom. 
ene Mikszáth Kálmán öss ött káil 

a most beküldött 30—38 üzet a hirneves 
szerzőnek ,„A két koldusdiák" czimüű és re- 

genyszámba menő hosszabb elbeszélését tar- 
talmazza. A tudományokra való törekvés sa- 

tyrája, a muzsának buzditása és a látszólagos 
ellentéteknek szellemes egyesitése az, a mi a 
magyat elbeszélő irodalom e jeles művelőjé- 
nek mostani munkáját is a régibb alkotások 
méltó párjáv vá teszi. — A kedélyes humot, 

mely Mikszáth egyéb novelláiban is nyilvánul, 
a juvenali szellemtől áthatott guny, mely akár- 
melyik eprigrammban is megállhatna, — re- 

helyzeteket szül a ,Két koldusdiák"-ban 
is és mindenkép olyan, mely kedvenczünk nép- 
szerüségét okvetlenül emelni fogja, ha ugyan 
van még széles Magyarországban olvasó, ki 
Mikszáthot nem szeretné. Igazán öröm az ilyen 
kö nyvet lapozni, de nagyobb öröm, ha rész- 
leteibe hatolhatunk. Hz a valóban iskolázott 
szellem terméke, a sokszor csillogó fantasia 

üleménye és kétségbevonhatatlan bizonyítéka 
kszáth nemcsak jó iró, k 

egyre e evülnek a k fazet 
— egész kis könyt prá kik de- 

mert az egyes füzetek 35 kros ára lehetővé 
feszi, hogy azokat tényleg mindenki megsze- 

rezhesse. Révai testvérek (Budapesten IV., 
váczi- utcza 1.) a vállalat kiadói, 10 és 20 m- 

re előfizetést is elfogadnak. 

ELYI HIREK. 
A brassói ev. ret. uj templom szen- 

telésének programmja : Fdő. Szász Domokos 
püs pök ur és nt, Szász Gerő főesp. urak meg 

Rácz Albert egyhm. 
végez : 

négyfaluban : 

. a 

üepoki ál ást töltszt. Szász D. 

püispök ur. 4. Urvacsorai agendát tearb kKiss 
Albert ilyefalvi lelkész. 5. Urvacsorát oszt: 

igzgató. 6. Esketést 
Vén Mihály bikfalvi lelkész 7. Ke- 

resztel tiszt. Jó zsa Sándor erősdi lelkész. 
8. Az Istentiszteletet bezárja tiszt. Molnár 
János brassói ref. lelkész. Az egyházi éneke 

ket a brassói, ev. ref. férfi és vegyes kar vé- 
gezi Nagy Ferencz kántor és karnagy ve 
zetése alatt. 5. D. u. 2 órakor az HEurópa 
,Székely Mózes" teremben közebéd, melyre 
3 frtjával elő lehet iratkozni Ngs. Koós 

Ferencz kir. tanácsos, tantelügyelő Székely 
András, Antal János, Szabó Sándor, a 

B ed e Dániel uraknál. 6. Este 
a templomépitési költségek fedezesére a prot. 

nőegylet zeneestélyt rendez a központi szállo- 

dában, melyre jegyeket lehet váltani Zeidner 
könyvkereskedésében a B uz a soron és este 

a pénztárnál. 
— A brassói ref. uj templom számára 

az Urasztalát Kupcsay János hosszu- 
falusi áll. faragó iskolai tanár készitette. Nem 
kell azoknak erről többet mondanunk, a kik az 
általa készitett gyönyörű szószéket látták a 
brassói róm. kath. közelebb restaurált tem- 

plemban. 
—- Óvóda-ügy Tatrangon. Tatrangról ir- 

ják nekünk, hogy a Brassó vármegyei kir tan- 
felügyelőjének e f. évi junius hó 30-án az 
óvódák ügyében az iskolák gondnokságához és 
a községi előljáróságához intézett körrende- 

lete következtében ott annyi az óvóda látogató 
gyermek, hogy egy óvónő és egy dajka csak- 
nem elégtelen, A 110-120 at tevő napi lét. 
számból rendesen száz gyermek reggeltől estig 
van az óvódában, kik délelőtt 9 órakor reg- 
geliznek 12 órakor ebédelnek és délután 4 óra- 
kor ozsonáznak. Az élelem rendben tartása, 

elékészitése, kiosztása igen nagy gondot ad 
a többi tenndők mellett. Hogy milyen áldá os 
intézmény az óvóda, annak mindennap tanui 
vagyunk. Van egy szegény özvegy napszámos 
asszonynak egy két éves világtalan leánygyer- 
meke, kit az óvonő gondoz reggeltől estig és 
igy a szegény asszony napszámra járhat. IHat, 
két éves gyermekek is nap 
vannak és ott kisebb testvéreikre felügyelnek 
s igy a szülők mezei munkájukra aggodalom 
nélkül távozhatnak, mert nem 
oda haza gyermekeik tüzkárokat okozzanak. 
Megsziveli e ezt a Gazeta ? 

Sétatéri zene. A városi zenekar holnap 
dáluán 5 órakor játszik az alsó sétatéren, 
melynek müűsora a következő 1. Hadtest-gya- 
korlat induló Pelseltől. 2. Nyitány Zampa"- 
ból Herolntól, 8. Múaria szárnykürt részére 
Hasselmanntól. 4. Réssourir, polka francaise 
Hornytől. 5. „Mikor ifju volt" dal 
Madarász4-ból Zellertől. 6. Gondtalan órák. 
Tgyvele eg Stesefeld é 7. Lacy-induló 
Sebekt 

Hanoverseny. 
zenekar hangyersenyét fél 8 órakor az ipar- 
verlet kerti eléségébon tarta meg. 

KÜLÖNFÉLÉK. 

=Nyilatkozat. Alólirott a Brassót 
és „Magyar Hirlap"-ban megjelent azon hirt, 
hogy Dán Gyula g. k. esperesnek Fogarason 
betörték a fejét, a czikk egyéb tartal lmának 
kivételével, valótlannak nyilvánitom. — Kelt 
Hévizen, augusztus T-én Péterfy Ta- 

más, s. k. 
Tudomásul. Lapunk 28-iki számában 

„A majorságok Charonja" czimmel egy köz- 
lemény jelent meg, melyben özv. Licht Her- 
manné önmagára nézve compromittálót fede- 
zett fel. A hirt levelezőnk küldötte be s kö- 
zöltük azt egész terjedelmében, minden vál- 
toztatás nélkül. Noha az illető incognitoját 
megóvni akarta, mivel épen a mai számban 
egy más hirről is nyilatkozott s illelve hely- 
reigazit, közöljük, hogy az illető hir bekül- 
dóje Béterly Tamás volt. Ezért minket fele- 
Jősség nem terhel, de már nyilatkozattételre 
annál kevésbbé birhatjuk rá, mert tartózko- 

dási helye, egy szóval holléte ismeretlen előt 
tünk. Mi részünkről sem sajnálkozásnak, sem 

egyébnek kifejezést nem adunk. mert a mi 

egész óvódában 

télnek, hogy 

Holnap este a városi 

k 

állásunk semleges, s mrégte, a hir végén 
zárjel között ott éllebb: a P. T. Erről ennyit. 

nAl szerkesztőség. 

- A alutatorvények kihirdetése. A 
valuta-szabályozást tárgyazó összes törvénye 
ket, tehát a konverzióra vonatkozó törvényt 

dolt melyek már megnyer ték a legfelsőbb szen- 

tesitést – az eddigi rendelkezés szerint csü- 

törtökön, e hó 11 én fogják egyidejüleg Bu- 
dapesten és Bécsben kihirdotni. Az Ausztriá- 
val kötött érmeegyezmény 22. §-a értelmében 
mindezek a törvények ugyanezen a napon lép- 

nek hatályba. 
— A fészkelődő románok. Abrudbá- 

nyáról jelentik a ,H-vnak: Az oláhok 
magatartása itt és a környéken fokozódó nyug- 
talanságra szolgáltat okot. A románok körében 
az izgatottság kivált azóta emelkedett, hogy 
városunkból a helyőrség hadgyakorlatokra tá- 
vozott. Polgármesterünk a románok titkos for- 
rongására való tekintettel, mely a magyar la- 
kosságot aggasztja, az eltávozott zászlóalj Da- 
rancsnokot arra kérte, hogy legalább egy szá- 
zadot hagyjon hátra helyőrségül a városban. 
Ezen a viszonyok által felette indokolt ké rel- 
met azonban a zászlóalj parancs 
nok megtagadta". E hir is igazolja 
multkori közleményünket a Hunyadmegyei ál- 

potokra vonatkozólag. 
Az őrült ség virágai. Bel- 

grádból irják a M. U. nak: A romániai 
irturli veres tintával irt felhivást intézett 
a Balkán BRgéhoz, melyben felhivja a szlávo- 
kat, hogy egyesüljenek a románokkal, 
rópa fekélyeinek, a magyar bestiáknak kiir- 

tására. Európában két törzs bir létjoggal : 
szláv s a latin. Minden mást ki kell irtani 
Ha ez megtörtént, akkor magától következik 
be az európai köztársaság. Öluren, kit ezelőtt 
két évvel Romániából kiutasitottak s ki jelen- 

leg a „Timpul" ezimű kormánylap szerkesz- 
ték e szintén felhívja külön levélben a Bal- 

hogy törjenek a szlávok a magyat 
ennek ellen. Mért oly kevés Komániában az 
ideg-gyógyinté szet? 

7 

Ipar, keresk., közgazdaság. 

Országos kiállitás 1895. A kereskede- 
lemügyi miniszteriumnak a kamarákhoz inté- 
zett ismert felszólitására a brassói kereske- 
delmi és iparkamara az 1895. évben Buda- 
pesten megtartandó országos kiállitásra, nézve 

véleményét a következő éelemben terjeszketée 

fol: A kimeritő kérd 
alapján, mely az ezen alkalomból itt e 
ban tekintelbe jövő köröknél mogejtetett, ipa- 
rosainknak emlitett jól ismert 

kiálliítási kifáradtságára" való utalással kije- 
lentetik, hogy a megkérdezetteknek tulnyomó 
része az 1895. évi és általaban minden a kö- 
zelebbi időben történő országos kiállitás meg- 

sem szükségesnek 

ső sor- 

már sokszor 

tartását sem kivánatosnak, 

nem tartja. Egyes, nevezetesen uj ipartelepek 
azonban óhajtják a megtartást, nyilván azért, 
mivel nagy sulyt fektetnek arra, hogy készit- 
ményeiket megismertessék. Ritka kivételekkel 
valamenyien kinyilatkoztatják, hogy azon eset- 
ben, ha a kiállitás meg f1og tartatni, abban 
részt vesznek A dolog ilyetén állásánál a vé- 
leményt ugy kellett adni, hogy ipari szem- 
pontból, tekintettel a kiállitókra háramló nagy 
költségekre és a rendesen elenyésző csekély 
haszonra, kivánatos a kiállitást elhalasztani. 

A kiállitásnak, mint a millenniumi ünnep egy 
alkatrészének megbirálása nem tartozik a vé- 
lemény keretébe, a mint tényleg az ügy ezen 
oldala a miniszter kérdésében szintén nem is 
érintetik. De kimondatik véleményben, hogy 
egy sikerült kiállitás a naágy nemzeti ünnep 
fényét örvendetesen fokozná és hogy ez az 
egyedüli szempont volna, mely a kiállitás 
megtartása mellett szólana. (Beküldetett.) 

Szerkesztői üzenetek. 

K. B. Zernest. Szerény nézetünk az, 
hogy Ön a szerkesztőséget legkevesebb is káp 
talannak képzeli, mert csak ez magyarázhatja 

meg, hogy a bajuszkefe sörtéinek raktárát 
minálunk tudakolja. Hamarosan nem válaszol- 

hatunk egyebet, mint azt, hogy a szerecsen 
dió kesorü, a canadai balzsam nem málna- 
szörp és lapunkab Pekingben nem olvassák. 
Folvilágositással továbbra is szolgálunk 

emo. ,Miért nem dohányozok ?4 ez. 
állitólagos tárczáját sajnálattal nem közölhet- 

Félreismert lángészt nem protegálunk, jük. 
legkevésbé Önt, ki imigyen vesz bucsut a do- 

hányzástól: 
Nem kell nekem a dohány 
Mert a rózsám fitytyot hány, 

vVáltig hajtja : ,angyalom 
Ne dohányozz, ha mondom. 

gzokott-e Ön — íÍriss levegőt szivni 
Félénk. A kolera még nincs itten 

netán utba vetődnék hozzánk, előfizetési 

hivást küldünk nok, ettől bedia meg 
lönben is, ne aggódjék. Ugorkasalátát csak 
mértékkel egyék s a nt közül is 

azokból többekről értesülhet. 

Natron. 1. Igaz. 2. Csakis magyar yelv 
ismerettel pályázhatik. 8. Ez évből szól. 

Szerencse fel! 9, 31 és 7. Erre nem 
felel a szerkesztőség. 

By. Az alkalmi czikket nagyon köszön- 
jük, de vezérczikknek azért nem vehettük, 
mert egy ,helyi érdekü" már szedés alá ke- 
rült. Különben, mint entrefilét is, felette ked- 
ves s higyje meg, hogy iskolázott elme czikk 
alakjában is méltó, komoly figyelemre érde- 
mesiti. A fürdő levél rendkivül kellemes. To- 
vábbi szives támogatására legyen szabad szá- 
mitanunk, kezelte-e az előző számot. Cuid 
est putarem 2".. 

A kiadóhivatal üzenete. 
Hfj. G. J. F—s. Közleményét felvette a 

szerkesztőség. A beküldött számla szives ki- 

egyenlitesét kérjük. 

Vasuti menetrend. 

Vonatindulások. Budapest felé: Vegyes vo- 
nat 4 óra 20 perczkor reggel; gyorsvonat 2 
óra 48 perczkor délután; személyvonat 7 óra 
28 perczkor este. Bukarest felé: Gyorsvonat 
5 óra 15 perczkor reggel; vegyesvonat 
óra délelőtt; gyorsvonat 2 óra 19 pkor 
délután. Zernest felé: Vegyes vonat sé 35 
pkor reggel; vegyes vonat 4 óra 55 pkor 
let Kézdi- Vásárhely felé: vegyesvonat 

a 30 pkor reggel és 2 óra 10 porozkor 
Mékm 

Nyilt-tér.) 

Nyilt bocsánatkérés 

a fogarasi önkéntes tüzoltó-egylet, valamint a 

„nádpatakis fürdő összes vendégeihez. 
Folyó év augusztus hó 2-án azon alka- 

lommal, midőn az emlitett tüzoltó-egylet Nád- 
patakára gyakorló menetét tartotta, az ottani 

vendéglő kioszkjában, mint később tudomá- 
hozatott, ittas állapotomban sértő és 

gyalázó kifejezésekot használtam több egyleti- 
tag ugyszintén más jelenlevő személyek irá- 
nyában. Ezen beszámithatlan állapotomban 
használt kifejezésekért ezuttal bocsánatot kér- 

ve, a történteket szivemből fájlalom, s ha 
csak tehetségemben állana, mint meg nem 
történteknek óhajtanám nyilvánitani, annyival 
is inkább, mivel eljárásom által oly egyéne- 
ket támadtam meg, kiknek jelleme tiszta és 
feddhotlen. 

Hogy oezuttal és nyilvánosan belsmerve 

beszámithatlan eljárásomat; a legmélyebb alá 
zattal esedezem a történtek elnézéseért, ugy- 
szintén azoknak is, a kiknek azon kellemes 

kirándulását beszámithatlan magamviselete ál 
tal megzavartam volna 

A történtek felett ujból is sajnálato 1a 
kifejezvén, jóakaró elnézé 
megköszönve mindazoknak, kiket akaratom el- 
lenére megsértettem. 

Fogaras, 1892. angusztus hó 3 án 
ifi. cürtlinger János s k 

sommra 

szállitó) selyemgyára Zürichben. Mintá, 
tafordulóval küldetnek. Svájezba czimz 
- 10 krajozáros hélyee ragas 
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vatnak vállalkozni óhajtók a kellő bélyeggel 
ellátott, zárt irásbeli ajánlataikat, melyekhez 

10%, nyi bánatpénz csatolandó, a fenti nap 
kitüzött órájáig ugyanott átnyujtani. 

elsőbb holyen megállapitott költség 
előirányzat 2258 frt 61 krt teszen, s tarto- 
zik ajánlattevő az ajánlatban a megállapitott 
költségösszegből engedendő összeget számok- 
ban és betükben kiirni, valamint kijelenteni, 
hogy az ajánlati feltételeknek mágát aláveti. 

A terv, költségelőirányzat és a közelebbi 
ajánlati- és épitési feltételek alólirt hivatalnál 

a rendes hivatalos órák alatt betekintheotők és 
lemásolhatók. 

Brassó, 1892. évi augusztus hó 10-én. 

A városi gazdászati bivatal 
4ö1 (1-2) 

Sz. ad. 1429-1892. végr. 

Árverési hirdetmény. 
Alólirt birósági végrehajtó az 1881-ik évi 

LX. t. cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 
teszi, hogy a hosszufalusi kir. jbiróságnak 
1429. sz. a. kelt végrehajtást rendelő és a 
hosszufalusi kir. júrásbiróságnak 1429. sz. a 
kiküldetést tartalmazó végzése folytán Kohn Sá- 
muel javára Bimder J. czég ellen 572 frt tőke, 
ennek 1892. év julius hó 23. napjától számi- 
tandó 6 százalék kamatai és eddig összesen 
19 frt 80 kr perköltség követelés erejéig el- 
rendelt biztositási végrehajtás alkalmával bi- 
róilag lefoglalt és 597 frt 67 krra becsült 
ingóságok u. m. többféle házi butorok és ke- 
reskedelmi áruczikkek nyilvános árverés utján 
el fognak adatni. 

Mely árverésnek a 1429/1892 sz. kikül- 
detést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Hosszufaluban alperes lakásán 
leendő eszközlésére folyó 1892-ik évi 
Augusztus hó I7-ik napjának déelőtti 9 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi- 
vatnak meg. hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881-ik évi LX t.-cz. 107. 

§-a értelmében a legtöbbet igérőnek becs- 
áron alól is el fognak adatni. 

Az elárvorezendő ingóságok vételára az 
1881-ik évi LX. t.-cz. 108. §-a szerint fize 
tendő. 

Kelt Csernátfalu, 1892. Augusztus hó 9-én. 
VERESS MIHALY 

kir. birósági végrehujtó, 
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Árlejtési hirdetmény. 
Felsőbb hatósági engedély folytán a mak- 

sai (Háromszékm.) ev. ref. egyház által épi- 
tendő uj templom munkálatának foganatositása 
czéljából a már hirdetett árlejtés közbejött 

akadályok miatt meg nem tartatván; f. évi 
dugusztus 31-én d. e. 10 órakorra 10.287 írt 

r épitési összeg erejéig a községi iskola 
termében uj zártajánlati versenytárgyalás hir- 
dettetik. 

Versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
ezen munkálat elvállalására a ki ösz- 
szeg után járó 50, bánatpénzzel ellátott zárt- 
ajánlataikat az árlejtési nap d. e. § órájáig 

adják be, mivel később érkezettek figyelembe 
nem vétetnek. 

zen munkálatokra vonatkozó iratok , 

feltételek a lelkészi hivatalban megtekinthetők. 
Maksán, 1892 augusztus 10. 

lJancsó Ferencz Ifi. Maksai Mózes 
ref. lelkész. gondnok. 

-
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Ertesitésl 
Az összes brassói „füszer- és gyarmatáru-kereskedők" 

értesitik a mélyen tisztelt közönséget, miszerint folyó évi Augusz- 

tus hó l4-étől kezdve jövőre minden vasárnap üzletük et 
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egész napon át zárva tartják. 
ereremeremerea 

,T I E GRESIAM 
életbiztositó társaság Londonban. 

Ausztriai fiók: 

BÉCS, 
Gisellastrasse 1. sz. 

a társaság házában. 

frank 117.550.797— 

0 720059 

Magyarországi fiók: 

BUDAPEST, 

Ferenez Józsefetér 5, 

a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. junius 30-áián. 
Évi bevétel biztositások- és kamatból 1891. junius 30.. 
Kitizetések biztositási és járadéki szerződések és visszavá- 

sárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848). 
A legutóbbi 12 havi üzleti idő alatt a társaságnál. 

értékig nyujtattak be ajánlatak, miáltal a társaság fenn- 

állása óta benynujtott ajánlatok összértéáke. 1728.184,555-- 

értékre megy. - Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 

kötvényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen szolgálnak az osztrák magyar 
monarchia minden nagyobb városában az ügynök urak és a magyar és 
osztráak Hokok. (159) 2-3 

deezket ekfekemeomelatiiem öktiegPlaktlam ag 

=e Aapittatott 1864 zo 

249.331,449.— 
61.372 000— 

Az 1885. évi A koronás 

orsz. kiállitás- arany érdem ke- 

IINGEL KÁROLY jury-tag. érem bírtokosa. 

1. magy. budapesti gőzkeretező-, esztergályos- és asztalos-diszműáruk-gyára 
Budapest, VII., rózsa-uteza 4-6. szám. 

Ajánlja magát mindennemü vájolt (fraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület di- 

szitésekhez való esztergályos munkák elkészitésére. Szallag-másoló és fournir türészeim. 
mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. Egyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m; 

Mindennemü asztalok, ruha-tartók, 
ebédlő-székek, ruha-fogasok, 
szalon-székek, disz-oszlopok 

festési állványok, 

kotta-tartók, 
etagérek, 

köpő ládáhk, 402 (14-22) zongora-székek, függöntartólk (karnischok), 
iró- és rajz-székek, álczák, tekék és golyók stb. 

- Képes arjegyzékek kivanatra ingyen eés bermentve. =EX 

használati utasitással együtt. 

pálinka, törköly, fükeserü, 

. a 

Cognac-quint-kivonat. 
Kitünő, egészséges és tartalmas cognac pillanat alatti ké- 

szitésére, mely a valódi franezia cognactól semmiben sem külön 

Ára 1 kilónak (elég 100 liter cognac elkészitésére) 16 frt 

Legjobb sikerért és egészséges gyártmá- 

g bözik, ajánlom e jónak 

s o. é. Készitési utasitás ingyen mellékeltetik. 
sz 

a 

B , 
a* nyért kezeskedem. 

Spiritusz megtakaritás 
érhető el felülmulhatlan pálinka erősitő-kivonatom altal; ez az italoknak kellemes, erő- 

teljes izet ád és csakis nálam kapható, ára kilónként 3 frt 50 kr. (600—41000 literre) 

E különlegességeken kivül ajánlom mág valamennyi essencziámat, rum, szilva- 
e valamint a létező likörök, szeszesitalok, ecget és boreczet ké 

szitésére felülmulhatlan minőségben. Készitési utasitások ingyen mellékeltetnok. 

Árijegyzék ingyen. = 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
gek gyára PRÁGÁ-ban. 

onyult különlegességet. 

es sencz 
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Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMÜVELŐDÉS irodalmi és mányomdai rószvónytársaság nyomdájában. 

mihBebazdoeieonmataemmeteeeápeaereka 

Caro és Jellinek 
Budapest V, Arany János-utcza 34., é Bécs 1., Börseplatz 5. ez. 

ajánlják közvetitésüket Bécsből és Budapestről való szállitásoknál. 

Rendes gyüjtő-közlekedés 

Csehországból Bécsbe és Budapestre. 

Költöztetés és butorszállitási vállalat 

különleges szolgálat Magyarországra és Erdélyre, 

Legpontosabb és leggyorsabb szállitás kivánság szerint 

mint darabszállitmány, vagy gyüjtőrakomány rendhivül olcsó fuvar dij- 
feltételek mellett. 

Felvilágositást nyujt: 

Scohmmidit LajoOs ur szállitó üzlete 

BRASSÓB A N. 

Sz. 5330/892. 

Hirdetmény. 
Oroszországban jelenleg járványilag 

lépő ,kolorat által esetleg hazánk 
tesen pedig szülővárosunkra nézve is nem alá : ! becsülendő veszélyek támadhatnak. g betegség fellépésének lehető meggátlása czélji ból, illetve annak terjedésének elejét veendi az alólirt városi kapitányság részéről szigor m betartás végett a következő közegészségügy , rendőri intézkedések tétetnek, illetve a közöl- ségnek emlékezetébe hozatnak : 

amennyi vendéglő és vendégfo 
dóban a pöczegödröknek egy alapos tisztitá viendő keresztül, a tisztitás előtt azonban bő fertőztelenités vasgálicz és karbolsavval foga natositandó. Kisebb helyiségekben és magán lakházakban a fertőztelenitésnek megfelelő módon szintén meg kell történnie. 

Konyhahulladékok, szemét és más gaz , nak felhalmozása, mely a levegő megromlását 
idézheti elő, ugy a vendéglőkben és vendég fogadókban, mint a magán-lakházakban is legszigorubban tiltatik. A' mosóviz kiöntése csak is a nyilvános csatornákba történhetik. 
Udvarokban, melyekben a vizelet gyüj- tésére csebrek vannak felállitva, ezen csebrek A környéke fél méter távolságra gázmészszel be- hintendő és azok tartalnls niden 48 óra alatt kiüritendő. ? 
A pöczegödrök tisztitása a vendéglők- és myi 

vendégfogadókban minden 14 nap mulva fo- 
ganatositandó. 

z 

,2. Valamennyi Brassóba érkező utasok, 1! 
akár azok vendéglőkbe, akár magánosokhoz mtl 
térnek be, egészségi állapotukra nézve figye lemmel kisérendők és netáni megbetegülési esetek az alólirt kapitányságnak azonnal fel- 
jelentendők, oly egyének pedig, melyekre nézve mt 
gyanu támad, hogy kolera-járványos vidékről utaztak ide, névszerint jelentendők fel, hogy 
azok az t 5 napi orvosi megfigyelés alá 

ak. ! 
8. Ártalmas, vagy hamisitott élelmi 

eczikkek és italok, éretlen vagy rohadt gyü- n 
möles, romlott, már a rothadásnak jeleit vi- 

kelk zöldség elárusitása a legszigorubban til- 
atik. 
Egyuttal köztudomásra hozatik, hogy az 

alólirt városi kapitányság ezen közegészségügy- (M 
rendőri intézkedések rendes betartását foko- 
zottabb figyelemmel fogja kisérni és ezen hir- 
detmény bárminő áthágását a fennálló törvé- m 
nyek és rendeletek értelmében a legszigorub- p 
ban büntetni. 

Brassó, 1892. évi augusztus 1-én. 
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A városkapitánys ág. 

Tiszta vér 
az egészség ! 

Titkos betegségek, görvély, kiütések, l 
sápadtság, altalános bágyadtság, gyön- 
geség eltünnek az egészséges vér mollett ! makjd 

Sikeres eredményért kezeskedünkk 
gyógymódunk használata mellett. 

Kérdéseknél válaszbélyeg mellék- 
lendő. 

,Office Sanitas" Párisban, 
30., Faubourg Montmartre. ] 480 (02-) 
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